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SECOND PUBLIC EXAMINATION

HONOUR SCHOOL OF ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE 2010

COURSE I AND COURSE IT

Paper 8 (h) (iv) and B15 Old Norse

TRINITY TERM 2010

Wednesday, 26 May, 9.30 a.m. -12.30 p.m.

Time allowed - Three hours

Answer Question 1 and two others. You should pay attention in your answers to
the precise terms of the questions, and should not write substantially on the same
text in more than one essay.

Do not turn over until told to do so.
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1.

(a)

(b)

Translate three of the following passages, adding brief notes on any points of
literary and/or linguistic interest.

'Gangi sainn gamlimaar fyrir ok 5V3. innar eptir
Moinni. Mer synisk hann mjok hrymbr breoi at syn ok elli.
pa. er pUJ maar' J segir ::PorkellJ 'kernrat huofatinu,skaltu rasa
mjqk ok fall a fotafjclina ok tak I tina pa, er urn er bundit, ok
hnykkat perok vie, hversu hann verer via.J

Samr melti: 'Heilraar muntu okkr vera, en eigi ejnisk mer
petta raoligt.'

porkell svarar: 'Annat hvdrt verai pit at gera, at hafa pat, sem
ek Iegg til, eaa leita ekkiraoa til min.'

Sdmr mselti ok segir: 'Sva skal gera sem hann gefr raotil.'
l>orkell kvazk mundu ganga siaar,-'pvi at ek bio manna

minna.'
Ok nil gengu peir Samr ok l>orbjQrn ok koma I Moina.

Svafu parmenn allir. Deir sja brdtt, hvarporgeirr hi. PorbjQrn
karl gekk. fyrir ok for mjok rasandi. En er hann kern at
hUOfatinu, pa fell hann a fotafjolina ok prlfr i tdna, pa er
vanmdtta var, ok hnykkir at ser. En Porgeirr vaknarvia ok
Wjep upp i hliofatinu ok spurei, hverr par fceri svd hrapalliga,
at hlypi a fcetr mqnnum, er :iorvdru vanmdtta,

En peim Sdmi varo ekki at oroi.

En inir heianu menn hurfu aaman
mea alvsepni, ok hafoisva nser at peir myndi berjaskat eigi

of sa amioli.
En annan dag eptir gengu p~ir Gizurr ok Hjalti til LQg

bergs ok bdru par upp erindi sm. En sv~ er sagt, at pat
bseri fra hve vel peir mseltu. En pat gero15k af pv!, at par
nefndi annarr maor at Qorum vdtta, ok sQgousk hvdrir 6r
legum via aara

J
inir Kristnu menu ok inir heilmu, ok gengu

s!Oanfra Lcgbergi. .
Pa baou inir Kristnu mean Hall a SlOu at hann skyldi IQg

peira upp segja pau er Kristninni skyldi. fyIgja. E~. hann
'Ieystisk pv! undan vio pa, at hann. keypti at Porgem IQg:
sQgumanni at hann skyldi upp seilla; en hann va~ enn pa
heiOinn. En slOan er mean kvamu I blioir, pa Iagolsk hann
niarl>orgeirr, ok breiddi feld sian a sik, ok hvlldi pann ~ag
allan, ok n6ttioa eptir, ok kvao ekki oro. En of mor~
eptir settisk hann upp, ok geroi oro at mean skyldi til

LQgbergis.
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(c)

(d)

Par er ok pa Loki kominn ok
Hrymr ok me5 honum aJlirhrfmpursar, en Loka fylgja allir Heljar
sinnar, En Muspells synir hafa einir ser fylking; er su bjort mjok,
Vollrinn Vigri5r er hundra5 rasta vi5r a hvem veg.

'En er pessi tf5indi ver5a pa stendr upp Heimdallr ok blress 5
.akafliga i Gjallarhorn ok vekr upp QIl guoin ok eiga pan ping
saman. :M ri5r 65inn til 'Mimis brunns ok tela ra5 af Mimi fyrir ser
ok sinu liCii.Fa skelfr askr Yggdrasils ok engi hlutr er pa ottalauss a
hinmi eoa jQr5u. JEsir hervre5a sik ok allir einherjar ok scekja fram
a volluna. Rf5r fyrstr 65inn me5 gullhjalm ok fagra brynju ok geir 10
sinn er Gungnir heitir. Stefnir hann moti Fenrisulf, en Porr fram a
a5ra hM honum ok rna hann ekki duga honum pviat hann hefir

. fullt fang at berjask vi5 Mi5garCisonn. Freyr bersk moti Surti ok
veror har5r samgangr aCirFreyr fellr. Pat veror hans bani er hann

. rnissir pess hins go5a sveros er hann gaf Skirni. Pil er ok lauss 15
or5inn hundrinn Garrnr er bulillinn er fyrir Gnipahelli. Harm er it .
mesta ferae. Hann a vig mati Tyok veror hvarr Q5mm at bana.
Porr berr banaoro af Mi5ar5sormi ok stigr pa5an braut Diufet. pa
fellr hann dauor til jar5ar fyrir eitri pvi er orrnrinn bless a hann,
Ulfrinn gleypir 65in. Veror pat hans bani. 20

Hitt kvall pi Sorli->
svinna hafllihann

hyggio--
'Vi11ratek vill mallur
milom skipta. 5
Orz jJikkir eon vant
ykro hviro.
Hvers bier jJu nu,

Guorun,
er jJu at griti ne frerat? 10
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'Brceor grit jJu jJina
ok buri svasa,
nibia naborna,
leidda ruer ragi.
Okr skaltu ok, Gubnin,
gratabilla,
er her sitiom feigir i

merom.
Fiarrimunom deyia.'

Gengo or garai
gorvir at eiskra.
Lillo jJi yfir, ungir,
Urig fioll,
merom hunlenzkom,
morbz at hefna.
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(e) Skimir !wao:
Segdu pat, Freyr,
f6Ikvaldigoila.
-ok ek viIiavita-
hvi ]:>neinn sitr 5
en]d]langa sali
-roinn dr6ttinn-um daga.

Freyrkvao:
Hvi urn segiak ]:>er,
seggr enn ungi, 10
mikinn m66trega?-
pviat aIfrQiluU
Iysirurn aUadaga
ok ]:>eygiat minom munom.

. ~mir !wao: 15
.Muni pi
,'hykkaek sva mikla vera,
,at]:>nmer, seggr, ne segir,
]:>viatungir saman
varom i ardag~- 20
vel meettim tveir tniask.

Freyr!watf:
1Gymis gQr60m
ek sa ganga
mer ti6a mey: 25
:..rmarljsto
en af]:>a6an
alt lopt ok IQgr.

2. EITHER

(a) 'Given the lack of an author's guiding hand, the reader [of Hrafnkels saga]

has little or nothing on which to base any evaluation of either characters or
events in the saga'. Discuss

OR
(b) 'One cannot appreciate Hrafnkels saga without a detailed knowledge of the
topography ofthe district in which it is set'. Either (a) Do you agree?

OR
(c) What other kinds of background knowledge are necessary for an

appreciation of the saga?

3. 'ill Eddaic poetry, power invariably resides with the speaker'.

Consider this statement in relation to HamoismalAND/OR any other Eddaic

poem(s) you have read.
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4. EITHER

(a) 'Skimir can only be the sun's ray personified'. Do you agree?

OR
(b) Compare and contrast EITHER Skirnismal OR Hamoismal with other
versions ofthe story or stories elsewhere in Old Norse literature.

5. EITHER

(a)'Snorri's account of1>6rr's exploits in the land of Utgaroa-Loki is riddled
with inconsistencies, and yet it remains a good story well told'. Discuss.

OR
(b) Analyse Snorri's use of Voluspa in his account of Ragnarok.

6.. ,All the best features of Icelandic family saga writing are prefigured in this

brief and laconic text' .

Which features of saga writing seem to you to be prefigured in islendingab6k?

7. Write on one or more of the fol1owing in relation to any Old Norse-Icelandic
text(s) you have read: threatening; cursing; prophesying; warning; whetting;

vowing; lying.
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